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A REGGEL, AMIKOR 
 MEGVÁLTOZOTT A VILÁG

Gyerekek, ha azt mondanám, hogy egy szárny nélkül 
született pacsirtafióka mentette meg az erdőben az 
összes állat életét, elhinnétek? Mert bizony pontosan ez 
történt. Ha kíváncsiak vagytok, hogyan, helyezkedjetek 
el kényelmesen, és hallgassátok meg Csudi történetét.

Egyszer volt, hol nem volt egy gyönyörű nagy erdő, 
ahol az emberek még nem vágták ki a fákat, és állatok 
meg madarak éltek benne boldogan. Egy tisztás szé-
lén volt a pacsirta fészke. Igen, pacsirta, az a kis madár, 
amely olyan szépen énekel, mint csak kevés égi  vándor. 
A pacsirta minden reggel felrepült nagyon-nagyon ma   -
gasra, minél közelebb a naphoz, és énekelt. A felkelő 
nap boldog volt, hogy hallhatja az énekét, és köszönet-
képpen szeretetteli sugárzással árasztotta el az erdőt, az 
élőlényeket meleg sugaraival vette körül.

A pacsirta annál szebben énekelt, minél boldogabb 
volt. A fészekben volt hat tojás, úgy vigyázott rájuk, 
mint a szeme fényére, és alig várta, hogy kikeljenek a 
fió  kái. A csodára egyik reggel került sor, rögtön, amint  
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dalolni kezdett a napnak. A fiókák egyenként bújtak ki 
a tojásból, élénken csipogni kezdtek, és éhesen nyújto-
gatták cső rüket valami eledelért. De nem mind. Csak öt. 
A hatodik mocorgott a tojásban, majd elgurult, ahogy 
benne a fióka mindenáron fel akarta törni a tojáshéjat, 
de nem volt hozzá ereje. A pacsirta visszafojtott lé leg-
zettel, aggódva figyelte. Még a csőre is tátva maradt. 
Elhatározta, segít a fiókájának kibújni a fényre, és óva-
tosan megkopogtatta a héjat, hogy eltörje. Letört egy 
darabka tojáshéj, és a pacsirta látta, hogy az utolsó fió-
kája, egy pacsirta lányka, kidugja fejét a fényre. De csak 
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nem tudott kibújni, úgyhogy az anyja darabonként 
le szedegette róla a tojás héjat, és végre a fióka kiszaba­
dult. Viszont abban a pilla natban az öröm fájdalommá 
változott. Bár  boldogan csipogott, a kis pacsirtának 
nem volt szárnya, és a lábacskája túlságosan rövid volt. 
A testvérkéi boldogan ugráltak a fészekben, de ő moz-
dulni is alig bírt.

Mint jó anya, a pacsirta az összes fiókájának gond-
ját viselte. Még akkor is, mikor az öt szárnyaska össze- 
vissza ugrált, és a legkisebb csak a fészekben  gubbasztott. 
Anyjuk minden reggel magokat vitt nekik, és sorra meg-
etette fiókáit, hogy egy se maradjon éhes. Este lefekvés 
előtt énekelt nekik. 


